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ANÁLISIS LINGÜÍSTICO DEL 

RELATO DE LA CREACIÓN





Isa (21, 39%)

Gen (11, 20%)

Psa (6, 11%)

Eze (6, 11%)

Jos (2, 4%)

Exo (1, 2%)

Num (1, 2%)

Deu (1, 2%)

1Sa (1, 2%)

Ecc (1, 2%)

Jer (1, 2%)

Amo (1, 2%)

Mal (1, 2%)

 0 21 

Análisis de frecuencia de א רָּ בָּ bara’ (crear) en el A.T.



Isa 45 (6)

Gen 1 (5)

Gen 5 (3)

Isa 43 (3)

Isa 65 (3)

Eze 21 (3)

Gen 2 (2)

Jos 17 (2)

Psa 89 (2)

Isa 40 (2)

Isa 54 (2)

Eze 28 (2)

Gen 6 (1)

Exo 34 (1)

Num 16 (1)

Deu 4 (1)

1Sa 2 (1)

Psa 51 (1)

Psa 102 (1)

Psa 104 (1)

Psa 148 (1)

Ecc 12 (1)

Isa 4 (1)

Isa 41 (1)

Isa 42 (1)

Isa 48 (1)

Isa 57 (1)

Jer 31 (1)

Eze 23 (1)

Amo 4 (1)

Mal 2 (1)

 0 6 

Análisis de frecuencia de א רָּ בָּ bara’ (crear) por capítulo en el A.T.



א רָּ בָּ es creacion Ex-nihilo o de la nada sin materia

preexistente (algo nuevo, diferente Gn 1:1,21;2:3).

Te ruego, hijo, que mires al cielo y a la tierra y, al ver todo lo que 

hay en ellos, sepas que a partir de la nada lo hizo Dios y que 

también el género humano ha llegado así a la existencia.           

2 M 7:28. (He 11:3)

DIOS





Exo (323, 12%)

Eze (225, 9%)

Deu (163, 6%)

2Ch (159, 6%)

2Ki (158, 6%)

1Ki (154, 6%)

Jer (154, 6%)

Gen (153, 6%)

Num (127, 5%)

Psa (110, 4%)

Isa (102, 4%)

Lev (94, 4%)

Jdg (91, 3%)

1Sa (90, 3%)

2Sa (85, 3%)

Jos (63, 2%)

Neh (55, 2%)

Est (55, 2%)

Ecc (43, 2%)

1Ch (39, 1%)

Job (36, 1%)

Pro (34, 1%)

Dan (24, 1%)

Hos (15, 1%)

Rut (14, 1%)

Ezr (11, 0%)

Amo (10, 0%)

Mal (9, 0%)

Zec (8, 0%)

Jon (7, 0%)

Mic (6, 0%)

Sol (4, 0%)

Joe (4, 0%)

Zep (4, 0%)

Hab (3, 0%)

Lam (2, 0%)

Oba (2, 0%)

Nah (2, 0%)

Hag (2, 0%)

 0 323 

Análisis de frecuencia de ה שָּ עָּ asah (hacer) en el A.T.



Análisis de frecuencia de ה שָּ עָּ asah (hacer) por capítulo en el A.T.



א רָּ בָּ es creacion Ex-nihilo o de la nada sin materia

preexistente (algo nuevo, diferente Gn 1:1,21;2:3).

ה שָּ עָּ es realizar con materia existente.

יָּצַר formador, creatividad, moldeador (alfarero) (Gn

2:7).

DIOS-HOMBRE



ית ִׁ֖ רֵאש  ם בְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ בָּ

ת  אֵֵ֥ רֶץ׃וְּ ָֽ אָּ הָּ

Gn 1:1



ית ִׁ֖ רֵאש  ם בְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ בָּ

ת  אֵֵ֥ רֶץ׃וְּ ָֽ אָּ הָּ

Gn 1:1
יתבְּ  ִׁ֖ רֵאש 

Es tomado como un sustantivo en estado

constructo (Jer 26:1;27:1;28:1;49:34)





La Torá con Rashí, 4.



“en el principio del crear”. Las tres primeras 

palabras están en estado constructo, el primer 

versículo no quiere decir que lo primero que 

Dios hizo fue crear los cielos y la tierra (es por 

esto que no significa “en el principio creó Dios 

los cielos y la tierra”)… no debe ser leído como 

una cláusula independiente de los dos 

versículos que le siguen, sino como introducción 

a la descripción del estado de la tierra que esos 

versículos hacen, la cual culmina en el v. 3… 

cuando Dios creó los cielos y la tierra, ésta era 

confusión, vacío y obscuridad, etc., y entonces 

“Dios dijo: Haya luz.” La Torá con Rashí, 4,6.



En el principio, cuando Dios creó los cielos y la tierra, todo era confusión y 

no había nada en la tierra La Biblia Latinoamericana

Cuando Dios, en el principio, creó los cielos y la tierra, la tierra no tenía 

forma, ni había en ella nada que tuviera vida. La Biblia Traducción 

Interconfesional (versión española)

Cuando Dios, en el principio, creó los cielos y la tierra, la tierra era una 

masa caótica y las tinieblas cubrían el abismo. La Palabra (versión 

española)

Cuando Dios comenzó a crear el cielo y la tierra, la tierra no tenía forma, 

ni había en ella nada que tuviera vida.. Traducción en lenguaje actual



Creacion

Cuando Dios comenzó a crear el cielo

y la tierra,

El primer día de la creación

la tierra no tenía forma, ni había en ella

nada que tuviera vida. Las aguas

estaban cubiertas por una gran 

oscuridad, pero sobre la superficie del 

agua se movía el espíritu de Dios.

Dijo entonces Dios: «¡Quiero que haya

luz!» ¡Y al instante hubo luz!              

Gn 1:1-3, BLA.

Enûma Elish-tablilla 1 

«Cuando arriba los cielos no habían

sido nombrados

(y) la tierra firme abajo no había sido

llamada con nombre;

(y) nada sino el Apsu primordial, su

progenitor,

(y) Mummu Tiamat, la que los dio a 

luz a todos, sus aguas, como un solo 

cuerpo, confundían;



ית ִׁ֖ רֵאש  ם בְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ בָּ

ת  אֵֵ֥ רֶץ׃וְּ ָֽ אָּ הָּ

Gn 1:1
יתבְּ  ִׁ֖ רֵאש 

Es tomado como un sustantivo en estado absoluto. 

Es un hápax legómenon en la Torá (Ej:   ית רֵאש  מֵָֽ

“desde el principio”. Is 46:10)



ית ִׁ֖ רֵאש  ת  בְּ אֵֵ֥ ם וְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ בָּ

רֶץ׃ ָֽ אָּ הָּ

Gn 1:1

En el principio creó Dios los cielos y la tierra.

Gn 1:1, RV-60 (NVI,BJ,NC).



רֶץ׃ ָֽ אָּ ת הָּ אֵֵ֥ ם וְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ ית בָּ ִׁ֖ רֵאש  בְּ

ום  ה ִ֑ נֵָ֣י תְּ שֶךְ עַל־פְּ ח ִׁ֖ הו וְּ ב ֹ֔ הו  וָּ ה ת ֹ֙ ֵ֥ תָּ יְּ רֶץ הָּ אָָּ֗ הָּ פֶת וְּ רַחִֶׁ֖ ים מְּ וחַ אֱלֹה ֹ֔ רָ֣ נֵֵ֥י  וְּ עַל־פְּ

ם׃ י  ָֽ הַמָּ
ור׃ י־א ָֽ ה  ַֽיְּ ור וַָֽ י א ִ֑ ָ֣ ה  ים יְּ ִׁ֖ אמֶר אֱלֹה  וַי ֵ֥

Gn 1:1-3

En el principio creó Dios los cielos y la tierra.  Y la tierra estaba

desordenada y vacía, y las tinieblas estaban sobre la faz del 

abismo, y el Espíritu de Dios (Sal 104:30;Job 33:4;Sal 

18:10,15,16,17) se movía (Dt 32:11) sobre la faz de las aguas.

Y dijo Dios: Sea la luz; y fue la luz. Gn 1:1-3.



ר֫וחַ 
1. El “aire” que se respira (Jer 14:6).

2. Calidad fugaz del “aire” (Job 7:7). 

3. “viento” Gn 3:8.

4. Viento de orientación (Jer 49:36). 

5. Aliento de vida (Gn 7:21-22).

6. Disposición o “temperamento” (Sal 32:2). 

7. El “Espíritu” de Dios (Gn 1:2;Is 63:10-11).

8 Ángeles 1 R 22:21.

9. La capacidad o dotación de alguna persona (Dt 34:9). 



ית ִׁ֖ רֵאש  רֶץ׃בְּ ָֽ אָּ ת הָּ אֵֵ֥ ם וְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ בָּ

ום  ה ִ֑ נֵָ֣י תְּ שֶךְ עַל־פְּ ח ִׁ֖ הו וְּ ב ֹ֔ הו  וָּ ה ת ֹ֙ ֵ֥ תָּ יְּ רֶץ הָּ אָָּ֗ הָּ פֶת וְּ רַחִֶׁ֖ ים מְּ וחַ אֱלֹה ֹ֔ רָ֣ נֵֵ֥י  וְּ עַל־פְּ

ם י  ָֽ ׃הַמָּ
ור׃ י־א ָֽ ה  ַֽיְּ ור וַָֽ י א ִ֑ ָ֣ ה  ים יְּ ִׁ֖ אמֶר אֱלֹה  וַי ֵ֥

Gn 1:1-3

En el principio creó Dios los cielos y la tierra.  Y la tierra estaba

desordenada y vacía, y las tinieblas estaban sobre la faz del 

abismo, y el Espíritu de Dios (Sal 104:30;Job 33:4;Sal 

18:10,15,16,17) se movía (Dt 32:11) sobre la faz de las aguas.

Y dijo Dios: Sea la luz; y fue la luz. Gn 1:1-3.





רֶץ׃ ָֽ אָּ ת הָּ אֵֵ֥ ם וְּ י  מִַׁ֖ ת הַשָּ ים אֵֵ֥ ִ֑ א אֱלֹה  ָ֣ רָּ ית בָּ ִׁ֖ רֵאש  בְּ

נֵֵ֥י   פֶת עַל־פְּ רַחִֶׁ֖ ים מְּ וחַ אֱלֹה ֹ֔ רָ֣ ום וְּ ה ִ֑ נֵָ֣י תְּ שֶךְ עַל־פְּ ח ִׁ֖ הו וְּ ב ֹ֔ הו  וָּ ה ת ֹ֙ ֵ֥ תָּ יְּ רֶץ הָּ אָָּ֗ הָּ וְּ

ם׃ י  ָֽ הַמָּ
ים  ִׁ֖ אמֶר אֱלֹה  ור׃וַי ֵ֥ י־א ָֽ ה  ַֽיְּ ור וַָֽ י א ִ֑ ָ֣ ה  יְּ

Gn 1:1-3

En el principio creó Dios los cielos y la tierra.  Y la tierra estaba

desordenada y vacía, y las tinieblas estaban sobre la faz del 

abismo, y el Espíritu de Dios se movía sobre la faz de las aguas.

Y dijo Dios: Sea la luz; y fue la luz. Gn 1:1-3.



ִׁ֖ אמֶרוַי ֵ֥  יםאֱלֹה 

Y dijo Dios



Gen (20, 77%)

1Ki (2, 8%)

Exo (1, 4%)

Num (1, 4%)

2Ch (1, 4%)

Jon (1, 4%)

 0 20 

Análisis de frecuencia de    en el A.T. ֵ֥ אמֶרוַי ִׁ֖ יםאֱלֹה 



Gen 1 (9)

Gen 9 (3)

Gen 17 (3)

1Ki 3 (2)

Gen 6 (1)

Gen 21 (1)

Gen 35 (1)

Gen 43 (1)

Gen 46 (1)

Exo 3 (1)

Num 22 (1)

2Ch 1 (1)

Jon 4 (1)

 0 9 

Análisis de frecuencia de  por capítulo

en el A.T.

ִׁ֖ אמֶרוַי ֵ֥  יםאֱלֹה 



Aparece nueve veces en Gn 1 

(1:3,6,9,11,14,20,24,26,29)

ִׁ֖ אמֶרוַי ֵ֥  יםאֱלֹה 







ִׁ֖ אמֶרוַי ֵ֥  יםאֱלֹה 

Y dijo Dios

Unipluralidad de Dios



FIN


